HiGH MEMOPAHYM
TECHNOLOGY
PARK O B3AUMOMOHUMAHNN 1

pret e fyye Repupsre COTPYAHWYECTBE

YupexpaeHue «Odunpekuuns Mapka BbICOKUX TEXHOOT U Kbiprbl3ckoii
Pecny6nuku», nmeHyemoe B pgancHeidwem «MNBT KP», B nuue [OupekTopa TemupoBa
Yybaka KyBaHOBMYa, AE/CTBYIOLLEFO HAa OCHOBAHMMW Y CTaBa, C OfHOI CTOPOHbI, U1

«KbIprbi3cko-Typeukuin yHnsepcuTeT «MaHac», MMeHyemoe B ganbHelwem «KTYM», B
nnue pekTopa npog. AOKT. AnnacnaHa >XelnaHa W nepBoro npopektopa npod.40KT.
Acbin6eka Kynmbip3aeBa, 4eliCTBYHOLEro Ha OCHOBaHWN Y cTaBa, C 4PYroi CTOPOHBI,

Aanee COBMECTHO WMeHyeMble «CTOPOHbI», B LENAX COTPYAHMYECTBA C Y4yeTOM
B3aMMHbIX WHTEPECOB, 3aKMHOUMAWN HACTOAWMIA MeMopaHAyM O B3aUMOMOHWMAHUW U
coTpyfHuuecTBe (ganee - «MemopaHAyM») O HUXKECTEAYIOLEM:

I. UENb

1.1 Llenbto Hactoauwero MemopaHayma asnsfeTca coTpyfaHu4yectso CTOpPOH And
pasBMTMA CeKTopa MHPOPMaLNOHHbIX TeXHOMornii CTOpoH.

Il. OBMEH MH®OPMALMEW

2.1. CTOpPOHbI COrfacHbl perynsipHo o6meHmMBaTbCA MHopMaunein B o6nactn MKT
9KOCUCTEMBI NYTEM:

- 06MeHa [OKYMeHTauueid, coaepxalieii monesHyo uHgpopmauyuto ans CTOPOH, uepes
3NEKTPOHHYIO MOUTYy;

- PacchbiIKO CpoYHON MHpopmaunn vepes WhatsApp unu Telegram KaHasbl;

- TaKXke, Heob6xoaumas nHhopmauns o CTopoHax 4ocTynHa Ha ux Web-caiitax CTOpOH.

1. HAMPABNEHNA COTPYOHNYECTBA

3.1. B pamkax Hactosawero MemopaHayma CTOPOHbI CTPEMATCA K OCYLLECTB/IEHUIO
COTPYAHMYeCcTBa MO CefyOLWMM HanpasBieHUaMm:

3.1.1. ycTaHOBNEHWNE NPAMbIX NAPTHEPCKMX OTHOLIEHUA Mexay CTopoHaMu;

3.1.2. 06MEH ONbITOM, KOHCY/IbTUPOBaHME Mo BOMpoCaM pasBuUTUA CTapTan 3KOCUCTEMBbI,
B TOM 4Yuncne MmexaHnM3mMmoB BEHYYPHOIoO (bVIHaHCI/IpOBaHVIFI;

3.1.3. yyacTue 3KCMepToOB B KOH(pepeHUUAX, ceMuHapax, opymax, B2B BcTpeuax u
OPYTUX MeponpuaTuax;

3.1.4. co3fnaHune CeTn napTHeEPCTB A4 B3aMMHOro MaCLIJTa6I/IpOBaHVIFI aKTUBHOCTHU
KOMI'IaHI/II\/’I-pe3I/I,EI,EHTOB Ha PblHKaxX CTpaH Y4aCTHUKOB;

3.1.5. cokpalLeHune TeXHONOTMYECKOr0o paspbiBa MexXay cTpaHaMu-yyacTHULamu,
3.1.6. hacunuTayma LMHOPOBOro pa3BUTUSA CTPaH-yYaCTHUL,;

3.1.7. co3pgaHune cetu ah(HeKTUBHbIX 6M3HEC MAPTHEPCTB;



3.1.8. 3amycK COBMECTHbIX NMpOrpaMm Mo OGMEeHY OnbiTa TEXHOMApPKOB M CTapTanoB B
Lensx pa3BMTUS MHHOBALMOHHON 3KOCUCTEMBI;

3.1.9. npoune o6nacTv B3aMMHOIO WHTEPECA, KacarlMecs pasBUTUS CTapTan NpPOeKTOB
B 06/1aCTW WHHOBALMOHHON 3KOCWUCTEMbI, O KOTOPbIX CTOPOHbI MPUHWMAKT COBMECTHOE
peLLeHME;

3.1.10. B3aMMOBbLITOAHbIVi 06MEH MHGpOpMaunein B chepe MHPOPMALNOHHBIX TEXHONOT WA
N 06pa3oBaHus;

3.1.11. obecneyeHne ocsegomnéHHocTn CTOPOH B BOMpocax peanusauun MPOEKTOB,
3aTparusatowux cpepy MKT 1 B3aumogeiicTene B JaHHOM Hanpas/ieHuUu;

3.1.12. yyacTe B COBMECTHbIX MEpPOMPUATUAX, OPraHW30BaHHbIX C LEeNbl0 MOAAEPXKKU
peanu3auuun, BHegpeHua/ycuneHua Bo3MoXHocTen WKT - KoOMMmaHuidi u  CTYAEHTOB,
obyyarowuxcs B 06nactu paspaboTky NPOrpaMMHOro 06ecneyeHns n CMeXHbIX AUCLUMNINH;

3.1.13. paspaboTka peKOMeHAauwuii no noadaep>XXKe W PasBUTUID MONOAEXHbIX
nHuumatue B chepe MKT cekTopa;

3.1.14. obecne4yeHune MO0AEXN  BO3MOXHOCTAMWU  ANd  peaans3aunn  NpoeKkTos,
OCyLlecTB/NAEMbIX B paMKaX OEATE/IbHOCTH CTOpOH;

3.1.15.coBMecTHas paboTa No NOUCKYKBanupuLMpoBaHHOroobyyatwLwero nepcoHana g
A y4ebHbIX 3aBefeHunii CTOPOH.

3.1.16. yuyactue akcrnepToB CTOPOH B KOH(hepeHUNsX, CEMMHapax, opymMax;

3.1.17. npoBefeHMe 3kKcnepTamMu obydyallWmMxX nNporpamMMm B pamKax akcenepayuu
cTapTan MpPOeKTOB ¥ 06pa3oBaTe/ibHbIX TPEHUHTOB;

3.1.18. co3faHne WHKYb6aUMOHHOro uUeHTpa B KbIprbi3cko-TypeLKom YHUBepPCUTETE
«MaHac» no npoektam pa3utua WKT, kKoTopble MOryT CMOCOGCTBOBAaTb YBEAMYEHUHD
npeanpuHMUMaTenbCKoin aktueHocTu MBT. B yacTHOCTWM, KOOpAMHauus WHKyb6auMOHHOW
feATenbHOCTY 6yfeT cnefytoLlei:

3.1.18.1. Kbiprbiscko-Typeukunid yHuBepcutet «MaHac» 6yaeT HeCTM OTBETCTBEHHOCTb
3a CO3/laHMe KOOpAMHaLMI0 MHKYOALMOHHBIM LLEHTPOM B Kamnyce,

3.1.18.2. OT60p MpPeANPUHMMATENIbCKUX MPOEKTOB A5 MHKybaumm cornacoBbiBaeTcs C
MBT. Komuccua 6ypgeT co3faHa ¢ BOBieYeHUEM 4 YieHOB, 2 U3 yHuBepcuteta, 1us NBT n 1
MeHeKep MHKYDOaLMOHHOro LeHTpa.

3.1.18.3. B MHKyb6aLMOHHOM LeHTpe OyayT MPOBOAUTLCA KYypCbl MO pasBMTUIO Bu3sHeca,
npeanpuHUMaTensCTBY, WHHOBALMAM UK nporpaMmupoBaHuto. Bce wmeponpuatua 6yayt
3anaaHupoBaHbl 1 pacnpegeneHbl NpeacTaBUTeNaMmn Kaxaor n3 CTopoH.

3.1.18.4. IHKy6aUWOHHbIN nepuoA ANs nNpeanpuHMMaTeneii CoCTaBUT 6 MeCALEB,

3.1.18.5. B koHue nepuoga MBT MoxeT Bbl6paTb HEKOTOPbIX NpeanpuHUMaTeneil B
KayecTBe cTtaptanos B cTpoutensctse MNBT.

3.1.19. gpyrue cepbl B3aMMHOI0 MHTepeca, CBA3aHHble ¢ pa3BuTmem MKT, no KOTOpbIM
CTOpOHbI NPUHUMAKOT COBMECTHOE peLleHune.

IV. CTATbA MOPAAOK BBAUMOAENCTBMNSA

4.1. B3anmogeiictene CTOPOH no HacTosiwemy MemopaHAyMy OCYyLleCcTBAsSeTCA Ha
OCHOBE nporpamm, 3ak/jl4vaemMbiX corfaweHunii (4OroBOpoB), a TakXe WHbIX OKYMEHTOB B
3aBMCUMOCTM OT CywecTBa [JOrOBOPEHHOCTER, [AOCTUTHYTbIX CTOpOHaMM B pamKax
COTPY[LHMYeCTBa B COOTBETCTBMU C HacToAwmUm MemMopaHoyMOM.



4.2. KoopguHaunio  CoTpygHuyecTBa MO  HacTosiwemy MemopaHaymy 6yayT
OCYLLecTBNATb YMNO/SIHOMOYEHHble npeacTaButenn CTopoH. Ana ueneli CoTpyjHMYecTBa
MOXeT 6blTb copmupoBaHa oTAenbHad pabodvas (KoopAuHauMOHHas) rpynna. YneHbl
paboyeir rpynnbl BnNpaBe npuBAekaTb K paboTe B pamkax HacToAwero MemopaHayma
COTPYAHMKOB COOTBeTCTBYlOLW e CTOPOHbI.

V. KOH®PUNAEHUWMAJTBHOCTb

5.1. CTOpOHbl HAcTOAWMM COr/allalTCs, YTO B TEUYEHME CPOKa AeiiCTBMS HACTOALLErO
MemopaHayma, npegoctaBnsemas CTOpoHaMu UHGopmauus Apyr Apyry, 6ygeT cuutartbes
KOH(MAEHUNANbHOW 1 He MOANEXUT nepefaye TPeTbUM AuLaM 6ef MUCbMEHHOrO cornacus
4pyroint CTOpOHbI.

5.2. Mopsagok npegoctaBneHns CTopoHaMu  KOH(MAEHUMANbHOW  MHGOpMaLUu
onpegensieTcs OTAeNbHbIM CoOrnaweHneM 0 KOHGOWUAEHUWANbHOCTU, KOTOPOE MOANEXUT
3aKNtUeHUo Mex gy CTopoHamu.

VI. CTATYC MEMOPAHAYMA

6.1. CTOpOHbI NMPU3HAIOT, 4YTO YC/IOBUA M MOJIOXKEHUA HacToAawero MemopaHayma He
HanaratoT Ha CTOPOHbI Kakue-nmbo Hpugnyeckme uam ¢GuHaHCOBble 06f3aTenbCcTBa, 3a
NCK/TIOYEHNEM COOMIOAEHNS peXuma KOH(PUAEHLMANbHOCTW, MpPeayCcMOTPEeHHOro n. 3
HacTosuero MemopaHgyma.

6.2. Pas3paboTka K peanu3auus KOHKPETHbIX MeponpuATWiA, B COOTBETCTBMU C
HacToAwMm MemopaHAymMoMm, OyayT OTAe/lbHO 0roBapuMBaTbCA U COrNacoBbIBATbCA
CtopoHamu.

6.3. MognucaHue HacTosero MemopaHaymMa He HapylaeT 3aKoHoAaTenbCcTBa CTOPOH,
MPUMeHUMbIEe K UX [eATeNbHOCTHU.

6.4. HacTtoswmini MemopaHAyMm He ABAAETCA nNpejBapuTenbHbIM AOFOBOPOM U €ro
HeucnonHeHne CTOpOHamMu He BieYeT 3a CO60I OPMANYECKUX NOCNECTBUNA.

VII. MPOYME ¥YC/TOBUNA

7.1. B pamkax coTpyfgHuyecTBa no HacTtodwemy MemopaHaymy, CTOpOHbI 6yayT
CTPEMUTBLCA K CO34aHNI0 61aronpuaTHLIX YCNOBMI ANA KAYECTBEHHOI peanusaunun NpoeKToB
N MeponpuATKHIA.

7.2. CTOpPOHbI B3aMMOAEWCTBYIOT ApYr C APYrOM MO BOMPOCaM BbIMOSHEHUS MYHKTOB
HacToswero MemopaHgyma 4epe3 YMNOJHOMOUEHHbIX npeacTaBuTeneli CTOPOH AN
paccMOTPeHUs] BO3HMKAKOLWIMX BOMPOCOB W MPOBEAEHWNS COBMECTHbIX MEPONMPUATUIA Mo
peanusauuy NonoXeHuii HacToswero MemopaHayMma.

7.3. CTOpOHbI BripaBe MyG6/MKOBaTh MH(POPMAaLWUIO O (haKTe 3aKIHOUYEHUS HACTOSLLETO
MeMopaHAyMa U CCbiNaTbCs Ha NapTHEPCTBO MO HEMY B CPeACTBaX MaccoBOW MH(opMaLmu.

7.4. COTpYHNYECTBO B pamKax HacTosuwero MemopaHayma 6yfeT peain3oBbIBaThCS B
thopmax, He NPOTMBOPEYALLUX 3aKOHOAaTebcTBaM CTOPOH.

7.5. Jobble cnopHble BOMPOCbI, CBSA3aHHbIE C BbINOMHEHWEM U TONKOBaHUEM
MONOXEeHUA HacToswero MemopaHiyma, paspewarTcs MyTeM MNeperoBopoB MexXay
CtopoHamu.



VIIl. CPOK JENCTBNA MEMOPAHAYMA

8.1. HacToawumii MemopaHaym BCTynaeT B CMy C faTbl ero nognucaHnsa CTopoHamu u
pelnicTByeT B TeueHue 1(oaHOro) roga.

8.2. Cpok pelicTBus HacToswero MemopaHgyma MOXeT 6biTb MPOASIEH C corflacus
CTOpOH NyTeM MOAMWCAHUS AOMOMHUTENILHOTO COTNALLEHUs K HacTosueMy MemopaHaymy.

8.3. HacToawunii MemopaHayM MOXeT ObiTb pacToprHyT nw6oii n3 CTOpPOH Mo
MUCbMEHHOMY YyBeAOM/EHUK OfHOW M3 CTOPOH He no3gHee, yem 3a 1 (0guH) MecdAy fo
npeAnonaraeMoii gatbl pacTOPXKEHUS.

8.4. VI3MeHeHWs W [OMNOJIHEHUS K HacToswemMy MemopaHAyMy MOTYT 6biTb BHECEHbI
WCKMOUYNTENBHO NO 060t0AHOMY cornacuto CTOpPOH. Bce M3MEHeHWs W [JOMOSHEHUS K
MeMopaHAyMYy COBEpLIAlOTCA B MUCbMEHHOM BKAE W MOAMMUCHLIBAOTCSA YMONHOMOYEHHbBIMU
npeactaBuTensMyn CTOPOH W SABASOTCA HEOTbEMIEMOM YacTbio HacToswero MemopaHayma.

8.5. Hactoawwmii MemopaHayMm nognucaH B ropoge buwkek «13» gekabpsa 2021 roga, B
2 (ABYX) NOANMHHbBIX 3K3EMMAAPaX Ha PYCCKOM W aHIIMACKOM A3blKaxX, UMEKLWUNX PaBHYHO
topugunyeckyto cuny, no 1 (ogHoMy) aK3eMnnapy Ans Kaxao CTOpOHbI.

IX. nmoagrnmcnm n PEKBN3NTbl CTOPOH

YupexpeHune «Anpekuuns Kbiprbi3cko-Typeukuin yHuBepcuteT «MaHac»
Mapka BbICOKNX
TexHonornii KP»

Y. Temunpos

OvpekTop
KO pugnyecknin agpec: KO pugnuecknii agpec:
Kbiproisckaa Pecny6nnka, Kbipreizckas Pecny6nmka,
720000, r.buwkek, yn. 720044, r.buwkek,
McaHoBa 42 MpocnekT nm.Y.AlitmaTtoBa 56
Ten.+996 555 22 11 46 Ten:+996 312 492760

E-mail: office@htp.kg E-mail: manas@manas.edu.kg
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HIGH MEMORANDUM OF

TECHNOLOGY
PARK

it Ky UNDERSTANDING AND
COOPERATION

“High Technology Park of the Kyrgyz Republic” hereinafter referred to as "HTP
KR", represented by Director Temirov Chubak Kuvanovich, acting on the basis of the
Charter, on the one side, and “Kyrgyz-Turkish Manas University”, hereinafter referred to
as "KTMU", represented by Rector Prof. Dr. Alpaslan Ceylan and Co-Rector Prof.Dr.
Asylbek Kulmyrzaev, acting on the basis of the Charter, on the other side,

hereinafter referred as the "Parties”, have entered into this Memorandum of
Understanding and Cooperation (hereinafter - the."Memorandum”) for the purpose of
cooperation, taking into account mutual interests, on the following:

I. PURPOSE OF THE MEMORANDUM

1.1. The purpose of this Memorandum is cooperation between the Parties for the
development of the information technology sector of the Parties.

Il. INFORMATION EXCHANGE
2.1. The parties agree to regularly exchange information in the field of the ICT ecosystem by:
- exchange of documentation containing useful information for the Parties via e-mail;
- sending urgent information via WhatsApp or Telegram channels;

- also, the necessary information about the Parties is available on the websites of the Parties.

I1l. AREAS OF COOPERATION

3.1. Within the framework of this Memorandum, the Parties aims to implement
cooperation in the following areas:

3.1.1. establishment of direct partnerships between the Parties;

3.1.2. exchange of experience, consulting on the development of a startup ecosystem,
including venture financing mechanisms;

3.1.3. participation of experts in conferences, seminars, forums, B2B meetings and other
events;

3.1.4. creation of a network of partnerships for the mutual scaling of the activity of
resident companies in the markets of the participating countries;

3.1.5. reducing the technological gap between the participating countries;
3.1.6. facilitating the digital development of the participating countries;
3.1.7. creation of a network of effective business partnerships;

3.1.8. launching joint programs for the exchange of experience of technology parks and
start-ups in order to develop an innovation ecosystem;

3.1.9. other areas of mutual interest related to the development of start-up projects in the
field of the innovation ecosystem, about which the Parties jointly decide;



3.1.10. mutually beneficial exchange of information in the field of information
technology and education;

3.1.11. ensuring awareness of the Parties in the implementation of projects affecting the
ICT sphere and interaction in this direction;

3.1.12. participation in joint events organized to support the implementation,
implementation / enhancement of ICT capabilities - companies and students studying in the
field of software development and related disciplines;

3.1.13. development of recommendations for the support and development of youth
initiatives in the ICT sector;

3.1.14. providing youth with opportunities for the implementation of projects carried out
within the framework ofthe activities of the Parties;

3.1.15. joint work to find qualified teaching personnel for educational institutions of the
Parties.

3.1.16. participation of experts from the Parties in conferences, seminars, forums;

3.1.17. conducting training programs by experts as part of the acceleration of start-up
projects and educational trainings;

3.1.18. establishing an incubation center in Kyrgyz-Turkish Manas University on ICT
development projects which may help increasing entrepreneurial activities of HTP.
Specifically, the coordination of incubation activities will be as follows:

3.1.18.1. Kyrgyz-Turkish Manas University will establish and operate incubation center
in its campus,

3.1.18.2. Selecting entrepreneurial projects for incubation will be coordinated with HTP.
In this commission there will be 4 members, 2 from Kyrgyz-Turkish Manas University, 1
from HTP and one is the manager of incubation center,

3.1.18.3. There will be business development, entrepreneurship, innovation and coding
courses in incubation. All activities will be planned and scheduled by each parties’
representatives.

3.1.18.4. Incubation period for entrepreneurs will be 6 months long,

3.1.18.5. At the end of the period, HTP may select some entrepreneurs as start-ups in
HTP building.

3.1.19. other areas of mutual interest related to the development of ICTs, on which the
Parties make a joint decision.

IV.INTERACTION PROCEDURE

4.1. The interaction of the Parties under this Memorandum is carried out on the basis of
programs, agreements (contracts) concluded, as well as other documents depending on the
essence of the agreements reached by the Parties within the framework of cooperation in
accordance with this Memorandum.

4.2. The coordination of cooperation under this Memorandum will be carried out by
authorized representatives of the Parties. For the purposes of cooperation, a separate Working
Group (coordination) can be formed. The members of the working group have the right to
involve employees of the relevant Party in the work within the framework of this
Memorandum.



V. CONFIDENTIALITY

5.1. The Parties hereby agree that during the term of this Memorandum, the
information provided by the Parties to each other will be considered confidential and not
subject to transfer to third parties without the written consent of the other Party.

5.2. The procedure for the provision of confidential information by the Parties is
determined by a separate Confidentiality Agreement, which is to be concluded between the
Parties.

VI. STATUS OF THE MEMORANDUM

6.1. The Parties acknowledge that the terms and conditions of this Memorandum do
not impose on the Parties any legal or financial obligations, except for compliance with the
confidentiality regime provided in 3 clause of this Memorandum.

6.2. The development and implementation of specific activities in accordance with
this Memorandum will be separately negotiated and agreed upon by the Parties.

6.3. The signing of this Memorandum does not violate the laws of the Parties
applicable to their activities.

6.4. This Memorandum is not a preliminary agreement and its failure to fulfill by the
Parties does not entail legal consequences.

VII. OTHER CONDITIONS

7.1. Within the framework of cooperation under this Memorandum, the Parties will
strive to create favorable conditions for the high-quality implementation of projects and
events.

7.2. The Parties interact with each other on the implementation of the clauses of this
Memorandum through authorized representatives of the Parties to consider emerging issues
and conduct joint activities to implement the provisions of this Memorandum.

7.3. The parties have the right to publish information about the fact of the conclusion
of this Memorandum and refer to the partnership under it in the media.

7.4. Cooperation under this Memorandum will be implemented in forms that do not
contradict the laws ofthe Parties.

7.5. Any controversial issues related to the implementation and interpretations of the
provisions of this Memorandum are resolved through negotiations between the Parties.

VIIl. DURATION OF THE MEMORANDUM

8.1. This Memorandum comes into force from the date of its signing by the Parties
and is valid for 1 (one) year.

8.2. The term of this Memorandum may be extended with the consent of the Parties
by.signing an additional agreement to this Memorandum.

8.3. This Memorandum may be terminated by either of the Parties upon written
notification of one of the Parties no later than 1 (one) month prior to the expected date of
termination.



8.4. Changes and additions to this Memorandum can be made only by mutual
agreement of the Parties. All changes and additions to the Memorandum are made in writing

and signed by authorized representatives of the Parties and are an integral part of this
Memorandum.

8.5. This Memorandum was signed in Bishkek on 01/12/2021, in 2 (two) original copies
in Russian, having equal legal force, 1 (one) copy for each Party.

IX. SIGNATURES AND DETAILS OF THE PARTIES

High Technology Park of Kyrgyz-Turkish Manas University
the Kyrgyz Republic

Chubak Temirov Prof. Dr. Asylbek Ku te «ftd'slan~eyla/
Director Co-Rector i 'Rector
address: Kyrgyz Republic, address: Kyrgyi"MifffbTjp, Ne$jkék, 720044
Bishkek, 720000 Chyngyz AitmS6~Sr™enue, 56
265A Chui, tel: +996 312 492760
tel:+996 555 221 146 E-mail: manas@,manas.edu.kg

E-mail: office@htp.kg
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